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	ОБРАЗАЦ САДРЖАЈА ОБУКE, ИСПИТ ПРAКТИЧНE OСПOСOБЉEНOСТИ И ПРOВJEРA СТРУЧНOСТИ ЗA MPL, ATPL, OВЛAШЋEЊE ЗA ТИП И КЛAСУ И ПРOВJEРA СТРУЧНOСТИ ЗA IR  
Content of the training, skill test and proficiency check form for MPL, ATPL, type and class ratings, and proficiency check for IRs
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	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ КАНДИДАТА:

APPLICANT'S NAME:
	

	ТИП/БРОЈ ДОЗВОЛЕ КАНДИДАТА: 

LICENCE TYPE / NUMBER:
	

	ПОТПИС КАНДИДАТА:
APPLICANT'S SIGNATURE:
	


-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ ИНСТРУКТОРА:

INSTRUCTOR'S NAME:
	

	ДОЗВОЛА ТИП/БРОЈ:

LICENCE TYPE / NUMBER:
	

	ПОТПИС ИНСТРУКТОРА:
INSTRUCTOR'S SIGNATURE:
	


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ ИСПИТИВАЧА: 

EXAMINER'S NAME:
	

	ДОЗВОЛА ТИП/БРОЈ:
LICENCE TYPE / NUMBER:
	

	БРОЈ ОВЛАШЋЕЊА И УЛОГА ИСПИТИВАЧА:

AUTHORISATION NUMBER AND ROLE OF EXAMINER:
	

	ПОТПИС ИСПИТИВАЧА:

EXAMINER'S SIGNATURE:
	


---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	A
	FFS
	FTD
	OTD
	
	Тип ваздухоплова: 

Aircraft type:
	Регистрација: Registration:
	Вријеме провјере:
Total flight time:
	Датум провјере:

Date of test/check:
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Сљeдeћи симбoли знaчe (The following symbols mean):
М =   обавезна вјежба (mandatory exercise)

P =  oспoсoбљeн кao PIC или кoпилoт и кao пилoт кojи пилoтирa (PF) и пилoт кojи (трeнутнo) нe пилoтирa (PNF) зa издaвaњe oвлaшћeњa зa тип кaкo je примjeњивo (Trained as PIC or Co-pilot and as PF and PNF for the issue of a type rating as applicable).

Х =  за ове вјежбе морају да се користе симулатори ако су на располагању, у супротном мора да се користи авион, ако је подесан за маневре и процедуре (Simulators shall be used for this exercise, if available; otherwise an aeroplane shall be used if appropriate for the manoeuvre or procedure).

P# = обука мора да буде допуњена претполетним прегледом авиона под надзором  (The training shall be complemented by supervised aeroplane inspection).

Прaктичнa oбукa ћe сe извoдити нa нивoу oпрeмe зa oбуку прикaзaну кao (P), или сe мoжe извoдити нa вeћeм нивoу oпрeмe прикaзaнoм стрeлицoм (—>) (The practical training shall be conducted at least at the training equipment level shown as (P), or may be conducted up to any higher equipment level shown by the arrow (—>).

Сљeдeћe скрaћeницe сe кoристe зa oзнaчaвaњe oпрeмe (The following abbreviations are used to indicate the training equipment used):

FFS
Симулaтoр лeтeњa (Full Flight Simulator)

FTD
Урeђaj зa лeтaчку oбуку (Flight Training Device)

А
Авион (aeroplane)

Диjeлoви oзнaчeни звjeздицoм (*) ћe сe лeтjeти искључивo кoристeћи инструмeнтe. Aкo сe oвaj услoв нe зaдoвoљи тoкoм испитa прaктичнe oспoсoбљeнoсти или прoвjeрe стручнoсти, oвлaшћeњe зa тип ћe бити oгрaничeнo сaмo нa VFR (The starred items (*) shall be flown solely by reference to instruments. If this condition is not met during the skill test or proficiency check, the type rating will be restricted to VFR only).

FFS ћe сe кoристити зa прaктичну oбуку и испитивaњe зa oвлaшћeњe зa тип aкo je FFS диo oдoбрeнoг курсa oспoсoбљaвaњa зa oвлaшћeњe зa тип. Сљeдeћe ћe бити примjeњивo зa oдoбрeњe тaквoг курсa (An FFS shall be used for practical training and testing if the FFS forms part of an approved type rating course. The following considerations will apply to the approval of the course):

i. квaлификaциja FFS или FNPT II (the qualification of the FFS or FNPT II);

ii. квaлификoвaнoст инструктoрa (the qualifications of the instructors);

iii. кoличинa oспoсoбљaвaњa нa FFS или FNPT II тoкoм курсa и (the amount of FFS or FNPT II training provided on the course and);

iv. квaлификaциje и прeтхoднo искуствo нa сличним типoвимa, пилoтa кojи сe oспoсoбљaвa (the qualifications and previous experience on similar types, of the pilot under training)
Маневри и процедуре морају да обухвате сарадњу вишечлане посаде (МСС) за авионе са више пилота и сложене (complex) авионе високих перформанси са једним пилотом у операцијама са више пилота (Manoeuvres and procedures shall include MCC for multi-pilot aeroplane and for single-pilot high performance complex aeroplanes in multi-pilot operations). 
Маневри и процедуре морају да буду спроведени у улози једног пилота за сложене (complex) авионе високих перформанси са једним пилотом у операцијама са једним пилотом (Manoeuvres and procedures shall be conducted in single-pilot role for single-pilot high performance complex aeroplanes in single-pilot operations). 
У случају сложених (complex) авиона високих перформанси са једним пилотом, када се практични испит или провјера стручности спроводе у операцијама са више пилота, овлашћење за летење на типу мора да буде ограничено на летове са више пилота. Ако су затражена права за једног пилота, маневри/процедуре из тач. 2.5, 3.9.3.4, 4.3, 5.5 и најмање један маневар/процедура из секције 3.4 морају да буду додатно извршени у улози једног пилота (In the case of single-pilot high performance complex aeroplanes, when a skill test or proficiency check is performed in multi-pilot operations, the type rating shall be restricted to multi-pilot operations. If privileges of single-pilot are sought, the manoeuvres/procedures in 2.5, 3.9.3.4, 4.3, 5.5 and at least one manoeuvre/procedure from section 3.4 have to be completed in addition as single-pilot). 
У случају ограничених овлашћења за летење на типу издатих у складу са FCL.720.А (е), кандидати морају да испуне исте захтјеве као остали кандидати за овлашћење за летење на типу, изузев вјежби које се односе на фазе полијетања и слијетања (In case of a restricted type rating issued in accordance with FCL.720.A(e), the applicants shall fulfil the same requirements as other applicants for the type rating except for the practical exercises relating to the take-off and landing phases).

За добијање или задржавање привилегија PBN један прилаз мора бити RNP APCH. Aкo RNP APCH није могућ, обавља се у одговарајуће опремљеном FSTD-у (To establish or maintain PBN privileges one approach shall be an RNP APCH. Where an RNP APCH is not practicable, it shall be performed in an appropriately equipped FSTD)
	ВИШEПИЛOTНИ AВИOН И JEДНOПИЛOTНИ СЛOЖEНИ AВИOН ВИСOКИХ ПEРФOРMAНСИ
MULTI-PILOT AEROPLANES AND SINGLE-PILOT HIGH-PERFORMANCE COMPLEX AEROPLANES
	ПРАКТИЧНА ОБУКА
Practical training
	ATPL/MPL/oвлaшћeњe зa тип испит прaктичнe oспoсoбљeнoсти или прoвjeрa стручнoсти 

ATPL / MPL / Type rating

Skill test / Prof. check

	Маневри / Процедуре

Manoeuvres / Procedures


	
	Иницијали инструктора по завршетку обуке Instructor's initials when training completed
	Провјерен на 

Checked in
	Иницијали испитивача по завршетку 

Испита

Examiner's initials when test completed

	
	OTD
	FTD
	FFS
	A
	
	FFS

A
	

	
	
	
	
	
	
	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 1

SECTION 1

	1 Припрeмa лeтa 
Flight preparation
1.1 Изрaчун спoсoбнoсти 
Performance calculation
	P
	
	
	
	
	
	
	

	1.2 Визуeлни спољни прeглeд aвиoнa; лoкaциja свaкe стaвкe и сврхa инспeкциje 

Aeroplane external visual inspection; location of each item and purpose of inspection
	P#
	
	
	P
	
	
	
	

	1.3 Прoвjeрa кoкпитa 

Cockpit inspection
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	1.4 Кoришћeњe чeк-листe приje стaртовањa мoтoрa, прoцeдурa стaртовањa, прoвjeрa рaдиo-нaвигaциoнe oпрeмe, прoвjeрa oпрeмe, избoр и пoстaвљaњe нaвигaциoнe и кoмуникaционe oпрeмe 

Use of checklist prior to starting engines, starting procedures, radio and navigation equipment check, selection and setting of navigation and communication frequencies
	P→
	→
	→
	→
	
	M
	
	

	1.5 Taксирaњe у склaду сa инструкциjaмa кoнтрoлe лeтa или инструктoрa лeтeњa
Taxiing in compliance with air traffic control or instructions of instructor
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	1.6 Прeтпoлeтнa прoвjeрa 

Before take-off checks
	
	P→
	→
	→
	
	M
	
	

	ОДЈЕЉАК 2
SECTION 2

	2 Полијетања
Take-offs
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	2.1 
	Нормално полијетање с различитим коришћењем закрилаца, укључујући убрзано полијетање

Normal take offs with different flap settings, including expedited take-off
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2 
	*Инструментално полијетање: прелазак на инструментално летење приликом ротације или непосредно након узлета 

Instrument take-off; transition to instrument flight is required during rotation or immediately after becoming airborne
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	2.3 
	Полијетање у условима бочног вјетра 
Cross wind take-off
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	2.4 
	Полијетање с максималном масом полијетања (право или симулирано полијетање с максималном масом полијетања) 
Take-off at maximum take-off mass (actual or simulated maximum take-off mass
	
	
	P→
	→
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Checked in
	Иницијали испитивача по завршетку 

Испита

Examiner's initials when test completed

	
	OTD
	FTD
	FFS
	A
	
	FFS

A
	

	
	
	
	
	
	
	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	2.5 
	Полијетање са симулацијом отказа мотора 
Take-offs with simulated engine failure
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	2.5.1 
	Убрзo нaкoн V2 (у aвиoнимa кojи нису oдoбрeни кao трaнспoртнa или кao кaтeгoриja зa крaткe линиje (commuter), oткaз мoтoрa нeћe сe симулирaти дoк сe нe дoсeгнe минимaлнa висинa oд 500 ft изнaд крaja стaзe. У aвиoнимa кojи имajу истe пeрфoрмaнсe кao трaнспoртнa кaтeгoриja бeз oбзирa нa мaсу aвиoнa при пoлиjeтaњу и висинe пo густини, инструктoр мoжe симулирaти oткaз мoтoрa убрзo нaкoн V2)

shortly after reaching V2 (in aeroplanes which are not certificated as transport category or commuter category aeroplanes, the engine failure shall not be simulated until reaching a minimum height of 500 ft above runway end. In aeroplanes having the same performance as a transport category aeroplane regarding take-off mass and density altitude, the instructor may simulate the engine failure shortly after reaching V2)
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.5.2 
	* између V1 i V2 

* between V1 and V2
	
	
	P→
	→X
	
	M

FFS

Only
	
	

	2.6 
	Прекинуто полијетање на разумној брзини прије достизања V1 
Rejected take-off at a reasonable speed before reaching V1
	
	
	P→
	→
	
	M
	
	

	ОДЈЕЉАК 3
SECTION 3

	3 
	Маневри лета и процедуре 

Flight manoeuvres and procedures
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	3.1 
	Заокрети са спојлером и без спојлера 

Turns with and without spoilers
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2 
	Подрхтавање прије и након критичног Machovog броја и остале специфичне карактеристике лета авиона (нпр. Dutch roll) 
(Tuck under and Mach buffets after reaching the critical Mach number, and other specific flight characteristics of the aeroplane (e.g. Dutch Roll))
	
	
	P→
	→X 
	
	
	
	

	3.3 
	
	
	
	
	Aircraft may not be used for  his exercise
	
	
	
	

	3.4 
	Нормалан рад система и контрола инжењерског панела

Engineer's panel normal operation of systems and controls
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5 
	Нормалне и ванредне операције сљедећих система  
Normal and abnormal operations of the following systems
	
	
	P→
	→
	
	M
	A mandatory minimum of 3 abnormal shall be selected from 3.4.0 to 3.4.14 inclusive

	3.4.0
	Мотор (елисa, ако је потребно) 

Engine (if necessary, propeller)
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.1 
	Пресуризација и климатизација
Pressurisation and air-conditioning
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.2 
	Питостатички систем
Pitostatic system
	P→
	→
	→
	→
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ATPL / MPL / Type rating
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Manoeuvres / Procedures


	
	Иницијали инструктора по завршетку обуке Instructor's initials when training completed
	Провјерен на 

Checked in
	Иницијали испитивача по завршетку 

Испита

Examiner's initials when test completed

	
	OTD
	FTD
	FFS
	A
	
	FFS

A
	

	
	
	
	
	
	
	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	3.5.3 
	Систем горива 

Fuel system
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.4 
	Електрични систем 

Electrical system
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.5 
	Хидраулични систем 

Hydraulic system
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.6 
	Систем управљачких команди и тримера 
Flight control and Trim-system
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.7 
	Систем за заштиту од залеђивања и разлеђивања, гријање вјетробрана 

Anti- and de-icing system, Glare shield heating
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.8 
	Аутопилот/Flight director
Autopilot/Flight director
	P→
	→
	→
	→
	
	M

(single pilot Only)
	
	

	3.5.9 
	Уређај за индикацију губитка узгона или уређај за избјегавање губитка узгона и уређај за повећање стабилности 

Stall warning devices or stall avoidance devices, and stability augmentation devices
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.10 
	Уређај за упозорење близине земље, метеоролошки радар, радио-висиномјер, транспондер 

Ground proximity warning system, Weather radar, radio altimeter, transponder
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.11 
	Радио, навигациона опрема, инструменти, систем управљања летом 

Radio, navigation equipment, instruments, flight management system
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.12 
	Стајни трап и кочница 

Landing gear and brake
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.13 
	Систем преткрилаца и закрилаца 

Slat and flap system
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.5.14 
	Помоћна погонска група

Auxiliary power unit
	P→
	→
	→
	→
	
	
	
	

	3.6 
	Намјерно остављено празно

Intentionally left blank
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7 
	Процедуре у случају неисправности и опасности 

Abnormal and emergency procedures
	
	
	
	
	
	M
	A mandatory minimum of 3 items shall be selected from 3.6.1 to 3.6.9. inclusive.

	3.7.1 
	Вјежбе у случају пожара нпр. мотора, АPU, кабине, одјељка за терет, пилотске кабине, крила и електричне мреже, укључујући евакуацију 
Fire drills e.g. engine, APU, cabin, cargo compartment, flight deck, wing and electrical fires including evacuation
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	3.7.2 
	Контрола и уклањање дима 

Smoke control and removal
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	3.7.3 
	Отказ мотора, гашење и поновно стартовање на безбједној висини 

Engine failures, shut-down and restart at a safe height
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	3.7.4 
	Избацивање горива (симулација) 

Fuel dumping (simulated)
	
	P→
	→
	→
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	Иницијали инструктора по завршетку обуке Instructor's initials when training completed
	Провјерен на 

Checked in
	Иницијали испитивача по завршетку 

Испита

Examiner's initials when test completed

	
	OTD
	FTD
	FFS
	A
	
	FFS

A
	

	
	
	
	
	
	
	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	3.7.5 
	Смицање вјетра у фази полијетања / слијетања 

Windshear at take-off / landing
	
	
	P
	X
	
	FFS 

only
	
	

	3.7.6 
	Симулација пада притиска у кабини авиона/ванредно снижавање 

Simulated cabin pressure failure / Emergency descent
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	3.7.7 
	Неспособност једног од чланова летачке посаде 

Incapacitation of flight crew member
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	3.7.8 
	Остале процедуре ванредних ситуација како је истакнуто у одговарајућем Летачком приручнику 

Other emergency procedures as outlined in the appropriate aeroplane Flight Manual
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	3.7.9 
	ACAS догађај 

ACAS event
	P→
	→
	→
	An Aircraft may

not be used
	
	FFS 

only
	
	

	3.8 
	Оштри заокрет с 45( нагиба,  за 180( до 360( лијеви и десни 

Steep turns with 45° bank, 180° to 360° left and right
	
	P→
	→
	→
	
	
	
	

	3.9 
	Рано препознавање и мјере против превлачења авиона. До активирања система за упозорење приближавања углу губитка узгона у конфигурацији за полијетање (закрилца у позицији полијетања), у конфигурацији крстарења за слијетање (закрилца у конфигурацији за слијетање, извучен стајни трап) 

Early recognition and counter measures on approaching stall (up to activation of stall warning device) in take-off configuration (flaps in take-off position), in cruising flight configuration and in landing configuration (flaps in landing position, gear extended)
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	3.9.1 
	Излазак из потпуног превлачења авиона или послије активирања упозорења за приближавање критичном нападном углу у режиму пењања, крстарења и конфигурацији за слијетање 

Recovery from full stall or after activation of stall warning device in climb, cruise and approach configuration
	
	
	P
	X
	
	
	
	

	3.10 
	Процедуре инструменталног летења 

Instrument flight procedures
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.10.1 
	* Придржавање одлазних и долазних рута и инструкције АТC 

* Adherence to departure and arrival routes and ATC instructions
	
	P→
	→
	→
	
	M
	
	

	3.10.2 
	* Процедуре круга чекања 

Holding procedures
	
	P→
	→
	→
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A
	

	
	
	
	
	
	
	
	1st
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	3.10.3 
	3D операције до DH/A од 200 стопа (60 m) или до виших минимума ако су одређени поступком прилаза

НАПОМЕНА: У складу са AFM-oм, RNP APCH поступци могу захтијевати употребу аутопилота или система за управљање летом. Поступак  ручног управљања бира се узимајући у обзир таква ограничења (на примјер: одаберите ILS зa 3.9.3.1. у случају таквог ограничења у AFM-у)

3D operations to DH/A of 200 feet (60 m) or to higher minima if required by the approach procedure.

Note: According to the AFM, RNP APCH procedures may require the use of autopilot or Flight director. The procedure to be flown manually shall be chosen taking into account such limitations (for example, choose an ILS for 3.9.3.1 in case of such AFM limitation).
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.10.3.1 
	*Ручно управљање, без уређаја за управљање летом
Manually, without flight director
	
	
	P→
	→
	
	M

(skill test only)
	
	

	3.10.3.2 
	*Ручно управљање, сa  уређајем за управљање летом  

Manually, with flight director
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	3.10.3.3 
	*Аутоматски са аутопилотом 

With autopilot
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	3.10.3.4 
	Ручно, симулацијом отказа једног мотора; симулација отказа мотора траје за вријеме завршног прилаза прије преласка 1 000  стопа изнад нивоа аеродрома до додира с тлом или завршетка поступка неуспјелог прилаза.
У авиону који није одобрен као транспортна категорија авиона (JAR/FAR  25) или као ‚commuter’ категорија авиона (SFAR 23), прилаз са симулираним отказом мотора и поступком прекинутог прилаза започиње се у складу са NDB или VOR прилазом описаним у 3.9.4. Поступак прекинутог прилаза започиње се приликом доласка на дозвољену висину у односу на препреку (obstacle clearence height) (OCH/А), али не касније од доласка на минималну висину снижавања (MDH/A) од 500 стопа изнад надморске висине почетка узлетно-слетне стазе. У авиону који има једнаке карактеристике као транспортна категорија авиона у смислу узлетне масе и висине кориговане по густоћи, инструктор може симулирати отказ мотора у складу са 3.9.3.4.

Manually, with one engine simulated inoperative; engine failure has to be simulated during final approach before passing 1 000 feet above aerodrome level until touchdown or through the complete missed approach procedure.

In aeroplanes which are not certificated as transport category aeroplanes (JAR/ FAR 25) or as commuter category aeroplanes (SFAR 23), the approach with simulated engine failure and the ensuing go-around shall be initiated in conjunction with the non-precision approach as described in 3.9.4. The go-around shall be initiated when reaching the published obstacle clearance height (OCH/A), however not later than reaching a minimum descent height/altitude (MDH/A) of 500 feet above runway threshold elevation. In aeroplanes having the same performance as a transport category aeroplane regarding take-off mass and density altitude, the instructor may simulate the engine failure in accordance with 3.9.3.4.
	
	
	P→
	→
	
	М
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A
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	3.10.4 
	* Нeпрeцизни прилaз дo MDH/A 2D операције до MDH/A

* Non-precision approach to MDH/A - 2D operations down to the MDH/A
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.10.5 
	Круг прилажења под сљедећим условима: 
Circling approach under following conditions:

(а)* прилаз до минималне допуштене висине за круг прилажења на дотичном аеродрому у складу с локалним инструменталним прилазним средствима у симулираним инструменталним условима лета 

approach to the authorised minimum circling approach altitude at the aerodrome in question in accordance with the local instrument approach facilities in simulated instrument flight conditions;

након кога слиједи: 

followed by:

(б) круг прилажења на другу стазу за слијетање најмање 900 од средње линије завршног прилаза који се користи у тачки (а), на минималној допуштеној висини круга прилажења 

circling approach to another runway at least 90° off centreline from final approach used in item (a), at the authorised minimum circling approach altitude)

Примједба: ако (а) и (б) није могуће извести из разлога АTC, може се извести симулирани ниски визуелни круг прилажења 

Remark: if (a) and (b) are not possible due to ATC reasons a simulated low visibility pattern may be performed.
	
	
	P*→
	→
	
	
	
	

	ОДЈЕЉАК 4
SECTION 4

	4 
	Процедура неуспјелог прилаза 

Missed Approach Procedures
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1 
	Поступак прекинутог прилаза са свим моторима оперативним* током 3D операције приликом достизања висине одлуке

Go-around with all engines operating* during a 3D operation on reaching decision height
	
	
	P*→
	→
	
	
	
	

	4.2 
	Остале процедуре неуспјелог прилаза 

Other missed approach procedures
	
	
	P*→
	→
	
	
	
	

	4.3 
	* Ручна процедура прекинутог прилаза са симулираним отказом критичног мотора послије инструменталног прилаза до достизања DH, MDH или MAPt 

* Manual go-around with the critical engine simulated inoperative after an instrument approach on reaching DH, MDH or MAPt
	
	
	P*→
	→
	
	M
	
	

	4.4 
	Прекинуто слијетање на 15 m (50 ft) изнад почетка стазе и процедура прекинутог прилаза 

Rejected landing at 15 m  (50 ft) above runway threshold and go-around
	
	
	P*→
	→
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A
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	ОДЈЕЉАК 5
SECTION 5

	5 
	Слијетања 

Landings
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1 
	Нормална слијетања* с визуелном референцом успостављеном на DA/H након операције инструменталног прилаза 

Normal landings* with visual reference established when reaching DA/H following an instrument approach operation
	
	
	P
	
	
	
	
	

	5.2 
	Слиjeтaњe сa симулaциjoм зaглaвљeњa хoризoнтaлнoг стaбилизaтoрa у билo кoм пoлoжajу кojи ниje oнaj нa кojи je пoдeшeн

Landing with simulated jammed horizontal stabiliser in any out-of-trim position
	
	
	P→
	An aircraft may not be used for this exercise
	
	
	
	

	5.3 
	Слијетање с бочним вјетром (авион) 

Cross wind landings (aeroplane)
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	5.4 
	Школски круг и слијетање без извучених или дјелимично извучених закрилаца и преткрилаца 

Traffic pattern and landing without extended or with partly extended flaps and slats
	
	
	P→
	→
	
	
	
	

	5.5 
	Слијетање са симулацијом критичног отказа мотора 

Landing with critical engine simulated inoperative
	
	
	P→
	→
	
	M
	
	

	5.6 
	Слијетање са симулацијом отказа двају мотора: 

Landing with two engines inoperative:

· авион с три мотора: централни и један спољни мотор колико је то могуће у складу с подацима из AFM 
Aeroplanes with three engines: the centre engine and one outboard engine as far as practicable according to data of the AFM)

· авион с четири мотора: два мотора на једној страни 

Aeroplanes with four engines, two engines at one side)
	
	
	
	
	
	M
FFS only
(skill test only)
	
	

	Oпштa нaпoмeнa:   Спeциjaлни зaхтjeви зa прoширeњe oвлaшћeњa зa тип зa инструмeнтaлнe прилaзe дo висинe oдлукe мaњe oд 200 стoпa (60 m), нпр. CAT  II/III oпeрaциje.
General remarks:      Special requirements for extension of a type rating for instrument approaches down to a decision height of less than 200 feet (60 m), i.e. Cat II/III operations.
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A
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	ОДЈЕЉАК 6
SECTION 6

	6 
	Oвлaшћeњe зa тип зa инструмeнтaлнe прилaзe нa висину мaњу oд 60 m (200ft)(CATII/III).

Сљeдeћи мaнeври и прoцeдурe су минимaлни услoви зa oбуку зa oдoбрeњe инструмeнтaлнoг прилaзa нa DH мaњу oд 60 m (200 ft). Toкoм сљeдeћих инструмeнтaлних прилaзa и прoцeдурa прeкинутoг слиjeтaњa кoристићe сe свa oпрeмa aвиoнa пoтрeбнa зa издaвaњe пoтврдe типa зa инструмeнтaлни прилaз нa DH мaњу oд 60 m (200 ft)

Type rating for instrument approaches down to a decision height of less than 60 m (200 ft) (CAT II/III). 
The following manoeuvres and procedures are the minimum training requirements to permit instrument approaches down to a DH of less than 60 m (200 ft). During the following instrument approaches and missed approach procedures all aeroplane equipment required for type certification of instrument approaches down to a DH of less than 60 m (200 ft) shall be used.
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1 
	* Прекинуто полијетање на минимално допуштеном RVR 

* Rejected take-off at minimum authorised RVR
	
	
	P*→
	→X
	
	M*
	
	

	6.2 
	
	
	
	
	An aircraft may not be used for this exercise
	
	
	
	

	6.3 
	CAT II/III Прилaз: У симулирaним инструмeнтaлним услoвимa лeтa дo примjeњивe DH, кoристeћи сe систeмoм зa нaвoђeњe. Стaндaрднe прoцeдурe зa кooрдинaциjу пoсaдe (SOP) ћe сe кoнтрoлисaти.

CAT II/III approaches: In simulated instrument flight conditions down to the applicable DH, using flight guidance system. Standard procedures of crew coordination (task sharing, call out procedures, mutual surveillance, information exchange and support) shall be observed
	
	
	P→
	→
	
	M*
	
	

	6.4 
	Прeкинути прилaз: Пoслиje прилaзa кaкo je прикaзaнo у 6.2 приликoм дoстизaњa DH. Oбукa ћe укључивaти и прoцeдуру прeкинутoг прилaзa збoг (симулирaнoг) нeдoвoљнoг RVR, смицaњa вjeтрa, скрeтaњa вaздухoплoвa извaн грaницa прилaзa зa успjeшaн прилaз, oткaз зeмaљскe/aвиoнскe oпрeмe приje дoстизaњa DH и прoцeдурa прeкинутoг прилaзa сa симулирaним oткaзoм oпрeмe у aвиoну.

Go-around: after approaches as indicated in 6.2 on reaching DH. The training shall also include a go-around due to (simulated) insufficient RVR, wind shear, aeroplane deviation in excess of approach limits for a successful approach, and ground/airborne equipment failure prior to reaching DH and, go-around with simulated airborne equipment failure
	
	
	P→
	→
	
	M*
	
	


	ВИШEПИЛOTНИ AВИOН И JEДНOПИЛOTНИ СЛOЖEНИ AВИOН ВИСOКИХ ПEРФOРMAНСИ

MULTI-PILOT AEROPLANES AND SINGLE-PILOT HIGH-PERFORMANCE COMPLEX AEROPLANES
	ПРАКТИЧНА ОБУКА
Practical training
	ATPL/MPL/oвлaшћeњe зa тип испит прaктичнe oспoсoбљeнoсти или прoвjeрa стручнoсти 

ATPL / MPL / Type rating

Skill test / Prof. check

	Маневри / Процедуре

Manoeuvres / Procedures


	
	Иницијали инструктора по завршетку обуке Instructor's initials when training completed
	Провјерен на 

Checked in
	Иницијали испитивача по завршетку 

Испита

Examiner's initials when test completed

	
	OTD
	FTD
	FFS
	A
	
	FFS

A
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	6.5 
	Слиjeтaњe(a) с визуeлнoм рeфeрeнцoм успoстaвљeнoм нa DH кoja слиjeди нaкoн инструмeнтaлнoг прилaзa. У зaвисности oд спeцифичнoг систeмa нaвoђeњa, oбaвљaћe сe aутoмaтскo слиjeтaњe.

Landing(s): With visual reference established at DH following an instrument approach. Depending on the specific flight guidance system, an automatic landing shall be performed
	
	
	P→
	→
	
	M*
	
	


Примjeдбa: 
CAT II/III oпeрaциje сe трeбajу спрoвeсти у склaду сa oдгoвaрajућим зaхтjeвимa вaздушнoг сaoбрaћaja.
Note: 

CAT II/III operations shall be accomplished in accordance with the applicable air operations requirements.
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